
KISS DÉNES 

Árpád vezér a sebhelyes? 

1. Feltételezést vázolok az alábbiakban, egyfajta — valószínűnek látszó — lehe-
tőséget. A gondolat régebben foglalkoztat, de a lehetőség szálai a finn nyelvvel való 
ismerkedés, valamint Vámbéry Ármin kis szótárának lapozgatása közben futottak 
össze. Tehát ezúttal is nyelvi ösvények, valamint hagyományok, szokások, emberi 
tulajdonságok és bizonyos történelmi meggondolások adtak bátorságot ahhoz, hogy 
az idő bozótját félrehúzva — ahogy már többször is tettem —, a szavak, a nyelv 
segítségével kérdezzek. Egyébként is hajlok arra, hogy az ismert — s talán még 
ismeretlen — nyelvi törvények hitelének jobban higgyek, mint bizonyos papírra 
vetett szavaknak. Különösen így van ez, minél inkább visszafelé fürkészünk az 
időben. 

Elöljáróban még csak annyit: Valóban a leghatalmasabb törzs — nemzetség stb. 
— volt Álmos, illetve Árpád törzse? S ha az volt, miért volt szükség vérszerződéssel 
elismertetni? Ha meg nem, akkor miért éppen rá — rájuk — esett a választás? 
Szükség volt az egyszemélyi vezetésre, ennek felismerését elhiszem. Azt azonban 
már nehezebben, hogy pusztán önként mondott le a többi törzs a vezetésről, egy 
javára. Ha csak meg nem csillant az a remény valamennyi hatalmasság előtt — a 
legerősebbek, legelőkelőbbek előtt —, hogy ők is számításba jöhetnek? A króniká-
sok utólag persze Álmost, Árpádot és nemzetségét dicsőítik, ez érthető. (Bár az 
eseményeket illetően sok az ellentmondás.) Emese és a sas „viszonya" is utólag 
szentesít valamiféle isteni őst. Ez az „eszmei alátámasztás" is eléggé elterjedt volt. 
A vezér családfáját le kellett vezetni valami emberfeletti hatalomig. Ezt még a 
kereszténység is átvette, ismert Szűz Mária és a „Szentlélek" kapcsolata, galamb 
képében. A hirdetett elvhez szelídült a madár. De nem erről akarok szólni, csak 
néhány gondolatot szerettem volna érzékeltetni arra nézve, hogy az eseményeket, ha 
sok ellentmondással is, de ismerjük. Az okok jó részét azonban gyakran meg sem 
kérdezzük. 

2. Árpád: jellegzetesen magyar név. Nincs megfelelője más nyelvekben. Ugyan-
akkor bizonytalan az eredete. Kálmán Béla azt írja, hogy az árpa szóból alakult: 
Árpád, ahogy a búzából a Búzád. Az utóbbi azonban eltűnt, s az Árpád megmaradt. 
Mondhatjuk: azért, mert jelentős történelmi személy volt a viselője. Valóban. De 
mondhatjuk fordítva is, mert jelentős volt maga a névadás! Arról is tudunk, hogy 
a nomádoknál stb. régen mindenkinek volt saját neve, de azt nem volt szabad ki-
mondani, használni. A szerzett vagy kapott név lett az ismert! 

2. a) Parasztlogikánkkal vissza kell kanyarodnunk ahhoz a feltételezéshez, hogy 
a hét vagy ki tudja hány? — törzs vezetője nem egészen önként mondott le a vezér-
ségről. Csak abban az esetben, ha előzőleg, mondjuk, megállapodtak az egyszemélyi 
vezetés szükségességében, de — és ezt nagyon lényegesnek tartom — fennállt annak 
a lehetősége, hogy bármelyikük, az alkalmasak, erősek közül, lehet vezér. Ügy vélem, 
a vérszerződés nem a választás vagy sorsolás után volt, hanem e l ő t t e . Ha ugyanis 
az egyik törzs jelentősen hatalmasabb, erősebb lett volna a másiknál, akkor a „tör-
ténelmi" módszerrel elismertette volna a hatalmát. Ezt a gondolatmenetet bizonyos 
nyelvi és egyéb okok sugalják. Térjünk rájuk. 

3. Az arpa finnül: sors. De jelent ilyesmiket is: sorsot vet, végzet stb. Minden 
további magyarázat helyett, felsorolok néhányat azok közül a finn szavak és jelen-
téstartalmak közül — több tucat ilyen van! —, amelyek az elképzelést eleve kivál-
tották. Megjegyzem, a finn ág, a vérszerződés feltételezett idején, már régen elvált 
az ugor ágtól. Az Arvi finn férfinév. De az árpa finnül: ohra. Ennek a közbevetés-
nek majd a török jelentéstartalmaknál lesz megfelelő erősítő jellege. Nézzük tovább 
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a finn köznyelvi szavakat és jelentéstartalmakat. Tehát, arpalippu = sorsjegy (azaz: 
sorslap), arpakapula = (történelmi kifejezés) körülhordozott bot — a hadbaszállás 
jeléül —, ez a magyarban az a bizonyos „véres kard". Arpapeli = kockajáték, lottó-
játék, szerencsejáték, hazárdjáték stb. Ezeket ne folytassuk, érdekes a másik jelen-
téstartalmi ág is. Ugyanis az arpeuttaa = behegeszt, beforraszt, arpeutua = beheged, 
beforrad, arpeutuma — forradás, heg, arpi = forradás, heg, ^sebhely, arpinaama = 
forradásos, sebhelyes arcú, (nimi = név) stb. Aztán a szótő új ra marad, kis árnya-
lással visszatér a sors. íme: arpoa = sorsot vet, sorshúzással eldönt, kihúz, kisorsol 
stb., arpoja = sorsvető, sorshúzó, jósoló. De érdekes az arvaaja — (rejtvény) fejtő, 
megfejtő, ebből képezi a finn a nem sejthető, előre nem látható, beláthatatlan, fel-
becsülhetetlen stb. kifejezéseket is. Az arvanheitto jelentése — p-v hasonulat! — 
sorsvetés, sorsolás, akárcsak az arvannosto szóé, de az utóbbi még azt is jelenti: 
sorsolással való sorozás. 

3. a) Űjra különös módon, a feltételezést erősítőn ágazik el a finnben a további 
jelentéstartalom. Ez az „oldalhajtás" ugyanis nem más jelentésköröket képvisel, 
mint: ár, érték, becs, becsül, rang, méltóság, tekintély, tisztelet stb. íme: arvoinen = 
érő, értékű, rangú, rangban levő, megérdemlő, érdemes, méltó, majd arvokas = érté-
kes, becses, nagy értékű, drága, tekintélyes, tisztes, méltóságos, méltóságteljes, érde-
mes, méltó stb. Ezzel kapcsolatban is több tucat finn szót idézhetnénk. Egyébként 
is, az arvo = érték, becs, jelentőség, méltóság, az arvonta = sorsolás, kisorsolás, sors-
húzás, húzás, s az arvonimi = cím, például királyi cím. (Mint említettem, a nimi = 
név, vö. a magyar nem, nemzetség, nemzet szavakkal, az arvo = érték.) Ez a finn 
kifejezés pedig: heittaa vagy vetaa arpaa, azt jelenti, sorsot vet, sorsot húz. 

Ügy vélem, már dereng az elképzelés — feltételezés — lehetőségének vázlata. 
Tudott, hogy a nomád népeknél sosem volt egészen véletlen a névadás, névkapás, 
névszerzés. A köznép fiait is valamilyen tulajdonságuk nyomán látták el névvel. 
Illetőleg nevet kellett szerezniök valamilyen hőstettel. Vagyis valamilyen fontos ese-
mény következtében „maradt ra j tuk" a név. Tulajdonság lehetett: Gyors Láb, Sas-
szem, később lett valakinek a fia. Azé, aki már volt — vala — valaki. 

A vérszerződés mindenképpen nagy esemény volt. Nemcsak a vezér és törzse, 
nemzetsége számára, hanem minden egyes szerződő részére. Sarjaik sorát, sorsát 
igazította el. (Hogy megy a sorsod? Hogy megy a sorod?) Sarja = sor. Voltaképpen 
ez az esemény tehette lehetővé a honalapítást. (Talán, mert nem volt náluk vér-
szerződés, azért késett például a finneknél az országalapítás, nemzetté fejlődés?) 

E történelmi' fontosságú tények hatottak a nyelvre! Véleményem szerint, nem is 
akárhogyan. Ezért tételezhető fel, hogy amíg a finnben szétágaztak egészen köznapi 
jelentéstartalmakra az arpa, arvo stb. szavak, addig a magyarban, egyetlen jelentős, 
lényeges jelentéstartalomban összpontosultak. (Talán a nagy, szent dolgok tabuvolta 
miatt is? Ok nélkül ugyanis nem hagy el a nyelv semmiféle szót, nincs annyi, külö-
nösen akkor, amikor egyre gyarapodnak a megnevezendő dolgok.) így összegezném 
tehát a feltételezést: A magyar nyelvben az Árpád név őrzi a sorshúzás, sorsvetés, 
sebhely (karjukat megvágták, és vérüket összefolyatták), hegedés, forradás (a tör-
zsek egyesülése, összeforradása?), becs, rang, méltóság stb., vagyis a nagy esemény-
hez kapcsolható szavakat. Persze lehetséges, hogy Árpád eleve sebhelyes volt, és 
akkor előtérbe kerül az a lehetőség, hogy eleve jobb harcos, jobb vezér volt a töb-
bieknél. Mivel ez esetben a névről töprengek, ez a lehetőség is beleillik a feltétele-
zésbe. A tekintély érdekében még a század elején is „divat" volt katonás, férfias 
sebhelyeket, hegeket, forradásokat szerezni, egyes körökben. Ugyanígy megtalálható 
több helyen nomád népeknél a sebhelyes arc tisztelete, erőt, bátorságot jelképezett. 
Egyúttal ez önmagában is jelenthetett rangot. Az a tény is erősíti, hogy az említett 
jelentéstartalmak összefonódása, egymásból való burjánzása nem egészen véletlen, 
hogy a finn nyelvben a seb jelentése: haava, vamma, de a sebhelyes — arpinen! 
Mintha csak az ősi felfogást tanúsítaná, hogy nem közönséges sebesülésről van szó, 
hanem rangos csatában, harcban, viadalban szerzett sebről. Ez is megelőzhette a 
„pajzsra emelést". 

4. Említettem Vámbéry Ármin kis szótárát, abban az Árpád név után a követ-
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kező áll: alput (török szó) = herceg, fejedelem, kormány. Tehát nem személynév, 
hanem vezető méltóságok gyűjtőneve. Vámbéry — többek között — ezt írja még: 
A volgai török alpaut, a következőket jelenti: uralkodó herceg, uralom, felsőbbség 
stb. Alp = hős, -+- ata, tiszteletbeli cím a régi nomádoknál. Említi az Alp-arslan = 
hős oroszlán, Alptigen = hősnek nevezett, alper — hős férfi kifejezéseket is. Az 
utóbbi is tulajdonképpen megtisztelő cím. 

5. A feltételezés — vázlatos — köre bezárult. Talán az árpa szóról annyit, ez a 
mag abban is különbözik például a búzától, rozstól, hogy végighúzódik rajta egy 
heg, forradás. Olyan, mintha össze lenne göngyölítve. De ez talán nem tartozik ide. 
Tehát az a kérdés: mindezeknek van-e, lehet-e köze Árpád vezér nevéhez, címéhez, 
rangjához, a vérszerződéshez, netán sebhelyhez, összeforradáshoz? 

Időközben o lvas tam Képes Géza k i t ű n ő fe j tege tésé t az Á r p á d név lehető perzsa k a p c s o -
la ta i ról . E n n e k e l lenére é r d e k e s n e k t a r t o m a f i nn nye lvben meglevő vona tkozásoka t . 
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